
ANNEX I 

BIRTH 

MULTILINGUAL STANDARD 

FORM - TRANSLATION AID 

Article 7 of Regulation (EU) 2016/1191 of the 

European Parliament and of the Council of 6 July 2016 on 

promoting the free movement of citizens by simplifying 

the requirements for presenting certain public documents 

in the European Union and amending Regulation 

(EU) No 1024/20121 

□ Belgium (BE) □ Bulgaria (BG)  

□ Czech Republic (CZ) 

□ Denmark (DK) □ Germany (DE) 

□ Estonia (EE) □ Ireland (IE) 

□ Greece (EL) □ Spain (ES) 

□ France (FR)□ Croatia (HR) 

□ Italy (IT) □ Cyprus (CY) 

□ Latvia (LV) □ Lithuania (LT) 

□ Luxembourg (LU) 

□ Hungary (HU) □ Malta (MT) 

□ Netherlands (NL) □ Austria (AT) 

□ Poland (PL) □ Portugal (PT) 

□ Romania (RO) □ Slovenia (SI) 

□ Slovakia (SK) □ Finland (FI) 

□ Sweden (SE) □ United Kingdom 

(UK) 

 

IMPORTANT NOTICE 

The sole purpose of this multilingual standard form is to facilitate the translation of the public 

document to which it is attached. This form shall not be circulated as an autonomous document 

between Member States. 

This form reflects the content of the public document to which it is attached. However, the authority 

to which the public document is presented may require, when necessary for the purpose of 

processing the public document, a translation or transliteration of the information included in the 

form. 

 

                                                 
1 OJ L 200, 26.7.2016, p. 1. 



NOTE FOR THE ISSUING AUTHORITY 

Mention only information which is given in the public document to which this form is attached.1 

If the public document to which this form is attached does not contain certain data or information, 

indicate "-". 

 

1. AUTHORITY ISSUING THIS FORM 

1.1 Designation2 ................................................................................................................................  

 

 

2. AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED 

1.1 Designation3 ................................................................................................................................  

 

                                                 
1 If completing by hand, please use capital letters. 
2 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the form. 
3 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the public document to which this form is attached. 



3. INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS 

FORM IS ATTACHED 

3.1 □ Document emanating from an authority or an official connected with the courts or tribunals of 

a Member State 

3.1.1 □ Court decision 

3.1.2 □ Document emanating from a public prosecutor 

3.1.3 □ Document emanating from a clerk of a court 

3.1.4 □ Document emanating from a judicial officer ('huissier de justice') 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.2 □ Administrative document 

3.2.1 □ Certificate 

3.2.2 □ Extract from the Civil Status Register 

3.2.3 □ Extract from the Population Register 

3.2.4 □ Verbatim copy of civil status records 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.3 □ Notarial act 

3.4 □ Official certificate placed on a document signed by a person in his or her private capacity 

3.5 □ Document drawn up by a diplomatic or consular agent of a Member State in his or her official 

capacity 

3.6 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

3.7 Reference number of the public document ..................................................................................  

 
 



4. INFORMATION ON THE PERSON BORN 

4.1 Surname(s) ..................................................................................................................................  

4.2 Forename(s) ................................................................................................................................  

4.3 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

4.4 Place1 and country2 of birth ........................................................................................................  

4.5 Sex:.......................................................................................................................................... … 

4.4.1 □ District……………………………………………………………………………. 

4.4.2 □ Administrative Area ….…………………………………………………………. 

4.4.3 □ Sub-district ………………………………………………………………………. 

4.4.5 □ Registration marking of vessel …………………………………………………. 

4.3.1 □ Claim to citizenship ..……………………………………………………………. 

4.3.2 □ When baptised ..…………………………………………………………………. 

4.5.1 □ Female 

4.5.2 □ Male 

4.5.3 □ Undetermined 

4.6 Father  .................................................................................................................................... … 

4.6.1 □ Date and place of birth of parent ………………………………………………. 

4.6.2 □ Occupation ………………………………………………………………………. 

4.7 Mother .................................................................................................................................... … 

4.6.1 □ Date and place of birth of parent ………………………………………………. 

4.6.2 □ Occupation ………………………………………………………………………. 

4.7.3 □ Maiden Surname ………………………………………………………………… 

4.7.4 □ Surname at marriage/civil partnership if different from maiden surname .…. 

4.8.1 □ Parent ……….……………………………………………………………………. 

                                                 
1 The term "place of birth" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the person was born. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



4.8.2 □ Adopter ……….……………………………………………………………………. 

            4.8.2.1 □ Information relating to the Adoption ..………...………………………. 

             4.8.2.2 □ Date of court order …………………………………………….………. 

             4.8.2.3 □ Description of court by which adoption order was made ……………. 

4.9  Address ……….……………………….………………………………………………………. 

4.9.1 □ Usual residence, if different ………………………………………………………. 

4.10  Date and place of parents' marriage/Civil Partnership …………………………………. 

4.11  Cause of still birth …………………………………………………………………………. 

4.12  Signature ……………………………...……………………………………………………. 

             4.12.1 □ Registrar Information …………………………………….……………. 

             4.9.2 □ Informant information …………………….……………………………. 

             3.6.1 □ Date of entry ……………………………….……………………………. 

             4.2.1 □ Name entered after registration ………….……………………………. 

             4.9.3 □ I certify that the particulars entered above are true to the best of my 

knowledge and belief ………………………………….……………………………. 

             3.6.2 □ Marginal note ……………………………….……………………………. 

 

 

 

 

 



5. SIGNATURE BOX 

5.1 Surname(s) and forename(s) of the official who issued this form 

 ...........................................................................................................................................................  

5.2 Position of the official who issued this form...............................................................................  

5.3 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

5.4 Signature......................................................................................................................................  

5.5 Seal or stamp ...............................................................................................................................  

 

 

 



 

 

ANNEX II 

LIFE 

MULTILINGUAL STANDARD 

FORM - TRANSLATION AID 

Article 7 of Regulation (EU) 2016/1191 of the 

European Parliament and of the Council of 6 July 2016 on 

promoting the free movement of citizens by simplifying 

the requirements for presenting certain public documents 

in the European Union and amending Regulation 

(EU) No 1024/20121 

□ Belgium (BE) □ Bulgaria (BG)  

□ Czech Republic (CZ) 

□ Denmark (DK) □ Germany (DE) 

□ Estonia (EE) □ Ireland (IE) 

□ Greece (EL) □ Spain (ES) 

□ France (FR)□ Croatia (HR) 

□ Italy (IT) □ Cyprus (CY) 

□ Latvia (LV) □ Lithuania (LT) 

□ Luxembourg (LU) 

□ Hungary (HU) □ Malta (MT) 

□ Netherlands (NL) □ Austria (AT) 

□ Poland (PL) □ Portugal (PT) 

□ Romania (RO) □ Slovenia (SI) 

□ Slovakia (SK) □ Finland (FI) 

□ Sweden (SE) □ United Kingdom 

(UK) 

 

IMPORTANT NOTICE 

The sole purpose of this multilingual standard form is to facilitate the translation of the public 

document to which it is attached. This form shall not be circulated as an autonomous document 

between Member States. 

This form reflects the content of the public document to which it is attached. However, the authority 

to which the public document is presented may require, when necessary for the purpose of 

processing the public document, a translation or transliteration of the information included in the 

form. 

 

                                                 
1 OJ L 200, 26.7.2016, p. 1. 



 

 

NOTE FOR THE ISSUING AUTHORITY 

Mention only information which is given in the public document to which this form is attached.1 

If the public document to which this form is attached does not contain certain data or information, 

indicate "-". 

 

 

1. AUTHORITY ISSUING THIS FORM 

1.1 Designation2 ................................................................................................................................  

 

 

2. AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED 

1.1 Designation3 ................................................................................................................................  

 

 

                                                 
1 If completing by hand, please use capital letters. 
2 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the form. 
3  The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the public document to which this form is attached. 



 

 

3. INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS 

FORM IS ATTACHED 

3.1 □ Document emanating from an authority or an official connected with the courts or tribunals of 

a Member State 

3.1.1 □ Court decision 

3.1.2 □ Document emanating from a public prosecutor 

3.1.3 □ Document emanating from a clerk of a court 

3.1.4 □ Document emanating from a judicial officer ('huissier de justice') 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.2 □ Administrative document 

3.2.1 □ Certificate 

3.2.2 □ Extract from the Civil Status Register 

3.2.3 □ Extract from the Population Register 

3.2.4 □ Verbatim copy of civil status records 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.3 □ Notarial act 

3.4 □ Official certificate placed on a document signed by a person in his or her private capacity 

3.5 □ Document drawn up by a diplomatic or consular agent of a Member State in his or her official 

capacity 

3.6 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

3.7 Reference number of the public document ..................................................................................  

 

 



 

 

4. INFORMATION ON THE PERSON CONCERNED 

4.1 Surname(s) ..................................................................................................................................  

4.2 Forename(s) ................................................................................................................................  

4.3 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

4.4 Place1 and country2 of birth ........................................................................................................  

4.5 Sex:..............................................................................................................................................  

4.5.1 □ Female 

4.5.2 □ Male 

4.5.3 □ Undetermined 

4.6 Address: ......................................................................................................................................  

4.6.1 Street and number/PO box ..............................................................................................  

4.6.2 Place and postal code ......................................................................................................  

4.6.3 Country3 ..........................................................................................................................   

 

                                                 
1 The term "place of birth" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the person was born. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 
3 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

5. ACCORDING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED, THE PERSON CONCERNED WAS ALIVE ON THE DATE OF ISSUE OF 

THE PUBLIC DOCUMENT. 

 

6. SIGNATURE BOX 

6.1 Surname(s) and forename(s) of the official who issued this form 

  ........................................................................................................................................  

6.2 Position of the official who issued this form ..............................................................................  

6.3 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

6.4 Signature .....................................................................................................................................  

6.5 Seal or stamp ...............................................................................................................................  

 

 

 



 

 

ANNEX III 

DEATH 

MULTILINGUAL STANDARD 

FORM - TRANSLATION AID 

Article 7 of Regulation (EU) 2016/1191 of the 

European Parliament and of the Council of 6 July 2016 on 

promoting the free movement of citizens by simplifying the 

requirements for presenting certain public documents in the 

European Union and amending Regulation 

(EU) No 1024/20121 

□ Belgium (BE) □ Bulgaria (BG)  

□ Czech Republic (CZ) 

□ Denmark (DK) □ Germany (DE) 

□ Estonia (EE) □ Ireland (IE) 

□ Greece (EL) □ Spain (ES) 

□ France (FR)□ Croatia (HR) 

□ Italy (IT) □ Cyprus (CY) 

□ Latvia (LV) □ Lithuania (LT) 

□ Luxembourg (LU) 

□ Hungary (HU) □ Malta (MT) 

□ Netherlands (NL) □ Austria (AT) 

□ Poland (PL) □ Portugal (PT) 

□ Romania (RO) □ Slovenia (SI) 

□ Slovakia (SK) □ Finland (FI) 

□ Sweden (SE) □ United Kingdom 

(UK) 

 

IMPORTANT NOTICE 

The sole purpose of this multilingual standard form is to facilitate the translation of the public 

document to which it is attached. This form shall not be circulated as an autonomous document 

between Member States. 

This form reflects the content of the public document to which it is attached. However, the authority 

to which the public document is presented may require, when necessary for the purpose of 

processing the public document, a translation or transliteration of the information included in the 

form. 

 

                                                 
1 OJ L 200, 26.7.2016, p. 1. 



 

 

NOTE FOR THE ISSUING AUTHORITY 

Mention only information which is given in the public document to which this form is attached.1 

If the public document to which this form is attached does not contain certain data or information, 

indicate "-". 

 

1. AUTHORITY ISSUING THIS FORM 

1.1 Designation2 ................................................................................................................................  

 

 

2. AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED 

1.1 Designation3 ................................................................................................................................  

 

                                                 
1 If completing by hand, please use capital letters. 
2 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the form. 
3 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the public document to which this form is attached. 



 

 

3. INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS 

FORM IS ATTACHED 

3.1 □ Document emanating from an authority or an official connected with the courts or tribunals of 

a Member State 

3.1.1 □ Court decision 

3.1.2 □ Document emanating from a public prosecutor 

3.1.3 □ Document emanating from a clerk of a court 

3.1.4 □ Document emanating from a judicial officer ('huissier de justice') 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.2 □ Administrative document 

3.2.1 □ Certificate 

3.2.2 □ Extract from the Civil Status Register 

3.2.3 □ Extract from the Population Register 

3.2.4 □ Verbatim copy of civil status records 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.3 □ Notarial act 

3.4 □ Official certificate placed on a document signed by a person in his or her private capacity 

3.5 □ Document drawn up by a diplomatic or consular agent of a Member State in his or her official 

capacity 

3.6 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

3.7 Reference number of the public document 

 



 

 

4. INFORMATION ON THE DECEASED PERSON 

4.1 Surname(s) ..................................................................................................................................  

4.1.1Maiden surname  ..........................................................................................................................  

4.2 Forename(s) ................................................................................................................................  

4.3 Date (dd/mm/yyyy) of death .......................................................................................................  

4.4 Place1 and country2 of death .......................................................................................................  

4.4.1 Registration District ..................................................................................................................  

4.4.2 Administrative Area ....................................................................................................................  

4.4.3 Sub-district ...............................................................................................................................  

4.5 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

4.5.1 Age ............................................................................................................................................  

4.5.2 Place of birth ...............................................................................................................................  

4.6 Sex:  ............................................................................................................................................  

4.6.1 □ Female 

4.6.2 □ Male 

4.6.3 □ Undetermined 

4.7 Occupation……………………………………………………………………………………… 

4.8 Address………………………………………………………………………………………….. 

4.9  Marital or Civil Partnership Status.............................................................................................   

4.9.1 Details of spouse/civil partner………………………………………………………………… 

4.10 Details of parent ……………………………………………………………………………… 

                                                 
1 The term "place of death" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the person died. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

4.11 Signature ……...……………………………………………………………………………… 

4.11.1 Registar Information ……...………………………………………………………………………… 

4.11.2 Informant Information ……...……………………………………………………………………… 

4.11.3 Date of entry ………..…..………………………………………………………………….. 

4.11.4 I certify that the particulars entered above are true to the best of my knowledge and 

belief………………………………………………………………………………………... 

4.12 Cause of death ……...………..…..…………………………………………………………… 

4.12.1 Certifying medical practitioner …………………………………………………………….. 

 



 

 

5. SIGNATURE BOX 

5.1 Surname(s) and forename(s) of the official who issued this form 

  .................................................................................................................................................  

5.2 Position of the official who issued this form ..............................................................................  

5.3 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

5.4 Signature .....................................................................................................................................  

5.5 Seal or stamp ...............................................................................................................................  

 

 

 



 

 

ANNEX IV 

MARRIAGE 

MULTILINGUAL STANDARD 

FORM - TRANSLATION AID 

Article 7 of Regulation (EU) 2016/1191 of the 

European Parliament and of the Council of 6 July 2016 on 

promoting the free movement of citizens by simplifying the 

requirements for presenting certain public documents in the 

European Union and amending Regulation 

(EU) No 1024/20121 

□ Belgium (BE) □ Bulgaria (BG)  

□ Czech Republic (CZ) 

□ Denmark (DK) □ Germany (DE) 

□ Estonia (EE) □ Ireland (IE) 

□ Greece (EL) □ Spain (ES) 

□ France (FR)□ Croatia (HR) 

□ Italy (IT) □ Cyprus (CY) 

□ Latvia (LV) □ Lithuania (LT) 

□ Luxembourg (LU) 

□ Hungary (HU) □ Malta (MT) 

□ Netherlands (NL) □ Austria (AT) 

□ Poland (PL) □ Portugal (PT) 

□ Romania (RO) □ Slovenia (SI) 

□ Slovakia (SK) □ Finland (FI) 

□ Sweden (SE) □ United Kingdom 

(UK) 

 

IMPORTANT NOTICE 

The sole purpose of this multilingual standard form is to facilitate the translation of the public 

document to which it is attached. This form shall not be circulated as an autonomous document 

between Member States. 

This form reflects the content of the public document to which it is attached. However, the authority 

to which the public document is presented may require, when necessary for the purpose of 

processing the public document, a translation or transliteration of the information included in the 

form. 

 

                                                 
1 OJ L 200, 26.7.2016, p. 1. 



 

 

NOTE FOR THE ISSUING AUTHORITY 

Mention only information which is given in the public document to which this form is attached.1 

If the public document to which this form is attached does not contain certain data or information, 

indicate "-". 

 

1. AUTHORITY ISSUING THIS FORM 

1.1 Designation2 ................................................................................................................................  

 

 

2. AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED 

1.1 Designation3 ................................................................................................................................  

 

 

                                                 
1 If completing by hand, please use capital letters. 
2 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the form. 
3 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the public document to which this form is attached. 



 

 

3. INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS 

FORM IS ATTACHED 

3.1 □ Document emanating from an authority or an official connected with the courts or tribunals of 

a Member State 

3.1.1 □ Court decision 

3.1.2 □ Document emanating from a public prosecutor 

3.1.3 □ Document emanating from a clerk of a court 

3.1.4 □ Document emanating from a judicial officer ('huissier de justice') 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.2 □ Administrative document 

3.2.1 □ Certificate 

3.2.2 □ Extract from the Civil Status Register 

3.2.3 □ Extract from the Population Register 

3.2.4 □ Verbatim copy of civil status records 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.3 □ Notarial act 

3.4 □ Official certificate placed on a document signed by a person in his or her private capacity 

3.5 □ Document drawn up by a diplomatic or consular agent of a Member State in his or her official 

capacity 

3.6 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

3.6.1 Date of entry .............................................................................................................................  

3.7 Reference number of the public document ..................................................................................  

 



 

 

4. MARRIAGE 

4.1 Date (dd/mm/yyyy) of the marriage............................................................................................  

4.2 Place1 and country2 of the marriage ............................................................................................  

4.2.1 District ......................................................................................................................................  

4.3 Parties married …….………….………….…………………………………............................. 

4.4 According to the rites and ceremonies of the…….………….………….……………………… 

4.4.1 By (method) ….………………………………….................................................................... 

4.4.2 Or after (type of licence)….…………………………………................................................. 

4.5 □ *The above marriage was converted from a civil partnership on .... and the details 

recorded are as stated on that date. By Section 9(6) of the Marriage (Same sex couples) Act 

2013 (subject to any contrary provision made by or under that Act for any particular purpose) 

the marriage is to be treated as having subsisted since the date in column 1, on which the civil 

partnership was 

formed.…….………….………….…………………………........................................................... 

4.6 Signature …….………….………….……………………………………................................. 

4.6.1 Registrar information …………………………….…………………………………............ 

4.6.1.1 Person Authorised to officiate  ………….………….………….………........................... 

4.6.2 Witness details …………………………….……………………..…………………........... 

 

5. SPOUSE A 

5.1 Surname(s) at birth .................................................................................................................................... 

5.2 Surname(s) before the marriage ................................................................................................................ 

5.3 Surname(s) following the marriage ........................................................................................................... 

                                                 
1 The term "place of the marriage" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the marriage was celebrated. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

5.4 Forename(s) ............................................................................................................................................... 

5.4.1 Former surname ……………………………………………………………………. 

5.5 Date (dd/mm/yyyy) of birth ....................................................................................................................... 

5.5.1 Place of birth  .………………………………………………………………………. 

5.5.2 Age ………….………………………………………………………………………. 

5.6 Sex: ……………………………………………………………………………………………. .............. 

5.6.1 □ Female 

5.6.2 □ Male 

5.6.3 □ Undetermined 

5.7  Marital or civil partnership status.. ........................................................................................................... 

5.8 Occupation ………………………………………….... ............................................................................ 

5.8.1 Usual residence, if different…………………………………………………………............ 

5.9 Address ………………………………………….... ................................................................................. 

5.10 Father …………………………………………............. ........................................................................ 

5.10.1 Forename(s) …………….……………………………………………………..…............... 

5.10.2 Forename(s) …………….………………………………………………………….............. 

5.8 Occupation …. …………….………………………………………………………….............. 

5.11 Mother …………………………………………................. .................................................................. 

5.10.2.1 Maiden surname  …………….……………..…………………………………….............. 

5.4.1 Former surname …….…………….……………………………………………................ 

5.8 Occupation …….………….………….…………………………………............................ 



 

 

6. SPOUSE B 

5.1 Surname(s) at birth ......................................................................................................................  

5.2 Surname(s) before the marriage ..................................................................................................  

5.3 Surname(s) following the marriage.............................................................................................  

5.4 Forename(s) ................................................................................................................................  

5.4.1 Former surname ……………………………………………………………………. 

5.5 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

5.5.1 Place of birth  .………………………………………………………………………. 

5.5.2 Age ………….………………………………………………………………………. 

5.6 Sex:............................................................................................................................................... 

5.6.1 □ Female 

5.6.2 □ Male 

5.6.3 □ Undetermined 

5.7  Marital or civil partnership status.. ............................................................................................  

5.8 Occupation ………………………………………….... .............................................................  

5.8.1 Usual residence, if different…………………………………………………………............. 

5.9 Address ………………………………………….......................................................................  

5.10 Father …………………………………………............. ..........................................................  

5.10.1 Forename(s) …………….……………………………………………………..…................ 

5.10.2 Surname(s) …………….…………………………………………………………................ 

5.8 □ Occupation …. …………….…………………………………………………………....................... 

 

7. SIGNATURE BOX 

7.1 Surname(s) and forename(s) of the official who issued this form 

  .................................................................................................................................................  

7.2 Position of the official who issued this form ..............................................................................  

7.3 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  



 

 

7.4 Signature .....................................................................................................................................  

7.5 Seal or stamp ...............................................................................................................................  

 

 

 



 

 

ANNEX V 

CAPACITY TO MARRY 

MULTILINGUAL STANDARD 

FORM - TRANSLATION AID 

Article 7 of Regulation (EU) 2016/1191 of the 

European Parliament and of the Council of 6 July 2016 on 

promoting the free movement of citizens by simplifying the 

requirements for presenting certain public documents in the 

European Union and amending Regulation 

(EU) No 1024/20121 

□ Belgium (BE) □ Bulgaria (BG)  

□ Czech Republic (CZ) 

□ Denmark (DK) □ Germany (DE) 

□ Estonia (EE) □ Ireland (IE) 

□ Greece (EL) □ Spain (ES) 

□ France (FR)□ Croatia (HR) 

□ Italy (IT) □ Cyprus (CY) 

□ Latvia (LV) □ Lithuania (LT) 

□ Luxembourg (LU) 

□ Hungary (HU) □ Malta (MT) 

□ Netherlands (NL) □ Austria (AT) 

□ Poland (PL) □ Portugal (PT) 

□ Romania (RO) □ Slovenia (SI) 

□ Slovakia (SK) □ Finland (FI) 

□ Sweden (SE) □ United Kingdom 

(UK) 

 

IMPORTANT NOTICE 

The sole purpose of this multilingual standard form is to facilitate the translation of the public 

document to which it is attached. This form shall not be circulated as an autonomous document 

between Member States. 

This form reflects the content of the public document to which it is attached. However, the authority 

to which the public document is presented may require, when necessary for the purpose of 

processing the public document, a translation or transliteration of the information included in the 

form. 

 

                                                 
1 OJ L 200, 26.7.2016, p. 1. 



 

 

NOTE FOR THE ISSUING AUTHORITY 

Mention only information which is given in the public document to which this form is attached.1 

If the public document to which this form is attached does not contain certain data or information, 

indicate "-". 

 

1. AUTHORITY ISSUING THIS FORM 

1.1 Designation2 ................................................................................................................................  

 

 

2. AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED 

1.1 Designation3 ................................................................................................................................  

 

                                                 
1 If completing by hand, please use capital letters. 
2  The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the form. 
3 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the public document to which this form is attached. 



 

 

3. INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS 

FORM IS ATTACHED 

3.1 □ Document emanating from an authority or an official connected with the courts or tribunals of 

a Member State 

3.1.1 □ Court decision 

3.1.2 □ Document emanating from a public prosecutor 

3.1.3 □ Document emanating from a clerk of a court 

3.1.4 □ Document emanating from a judicial officer ('huissier de justice') 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.2 □ Administrative document 

3.2.1 □ Certificate 

3.2.2 □ Extract from the Civil Status Register 

3.2.3 □ Extract from the Population Register 

3.2.4 □ Verbatim copy of civil status records 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.3 □ Notarial act 

3.4 □ Official certificate placed on a document signed by a person in his or her private capacity 

3.5 □ Document drawn up by a diplomatic or consular agent of a Member State in his or her official 

capacity 

3.6 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

3.7 Reference number of the public document ..................................................................................  

 



 

 

4. INFORMATION ON THE PERSON CONCERNED 

4.1 Surname(s) ..................................................................................................................................  

4.2 Forename(s) ............................................................................................................................................... 

4.3 Date (dd/mm/yyyy) of birth ....................................................................................................................... 

4.3.1 Age ......................................................................................................................................................... 

4.4 Place1 and country2 of birth ....................................................................................................................... 

4.4.1 District .................................................................................................................................................... 

4.5 Sex: ............................................................................................................................................................ 

4.5.1 □ Female 

4.5.2 □ Male 

4.5.3 □ Undetermined 

4.6 Nationality: ................................................................................................................................................ 

4.7 Marital or civil partnership status  ............................................................................................................. 

4.8 Occupation  ................................................................................................................................................ 

4.9 Address  ..................................................................................................................................................... 

4.9.1 Usual residence, if different ................................................................................................................... 

4.9.2 Period of residence ......................................................................................................................  

 

                                                 
1 The term "place of birth" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the person was born. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

5. ACCORDING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED,1 

5.1 □ The person concerned has the capacity to marry under the national law of the Member State 

where the public document is issued. 

5.2 □ The person concerned appears to have no marriage in his or her name under the national law 

of the Member State where the public document is issued. 

5.3 □ There is no known impediment for the person concerned to marry under the national law of 

the Member State where the public document is issued. 

5.4 □ There is no known impediment to a marriage between the person concerned and his or her 

intended spouse under the national law of the Member State where the public document is 

issued. 

5.5 □ There is no opposition known to a marriage between the person concerned and his or her 

intended spouse under the national law of the Member State where the public document is 

issued. 

 

                                                 
1 Several boxes may be ticked. 



 

 

6. INFORMATION ON THE INTENDED SPOUSE OF THE PERSON CONCERNED 

4.1 Surname(s) ..................................................................................................................................  

4.2 Forename(s) ................................................................................................................................  

4.3 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

4.3.1 Age ......................................................................................................................................................... 

4.4 Place1 and country2 of birth ....................................................................................................................... 

4.4.1 District .................................................................................................................................................... 

4.5 Sex:  .......................................................................................................................................................... 

4.5.1 □ Female 

4.5.2 □ Male 

4.5.3 □ Undetermined 

4.6 Nationality ................................................................................................................................................. 

4.7 Marital or civil partnership status  ............................................................................................................. 

4.8 Occupation  ................................................................................................................................................ 

4.9 Address  ..................................................................................................................................................... 

4.9.1 Usual residence, if different.................................................................................................................... 

4.9.2 Period of residence ................................................................................................................................. 

 

 

6A. SIGNATURE BOX 

6.A.1 Proposed date of marriage …………………………………………………………………. 

6.A.2 Where marriage is to take place……………………………………………………………. 

6.A. Notice was duly given by ( the parties to the marriage)……………………………………... 

6.A.4  Date notice given…………………………………………...……………………………… 

 

                                                 
1 The term "place of birth" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the person was born. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

7. SIGNATURE BOX 

7.1 Surname(s) and forename(s) of the official who issued this form 

  .................................................................................................................................................  

7.2 Position of the official who issued this form ..............................................................................  

7.3 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

7.4 Signature .....................................................................................................................................  

7.5 Seal or stamp ...............................................................................................................................  

 

 



 

 

ANNEX VI 

MARITAL STATUS 

MULTILINGUAL STANDARD 

FORM - TRANSLATION AID 

Article 7 of Regulation (EU) 2016/1191 of the 

European Parliament and of the Council of 6 July 2016 on 

promoting the free movement of citizens by simplifying the 

requirements for presenting certain public documents in the 

European Union and amending Regulation 

(EU) No 1024/20121 

□ Belgium (BE) □ Bulgaria (BG)  

□ Czech Republic (CZ) 

□ Denmark (DK) □ Germany (DE) 

□ Estonia (EE) □ Ireland (IE) 

□ Greece (EL) □ Spain (ES) 

□ France (FR)□ Croatia (HR) 

□ Italy (IT) □ Cyprus (CY) 

□ Latvia (LV) □ Lithuania (LT) 

□ Luxembourg (LU) 

□ Hungary (HU) □ Malta (MT) 

□ Netherlands (NL) □ Austria (AT) 

□ Poland (PL) □ Portugal (PT) 

□ Romania (RO) □ Slovenia (SI) 

□ Slovakia (SK) □ Finland (FI) 

□ Sweden (SE) □ United Kingdom 

(UK) 

 

IMPORTANT NOTICE 

The sole purpose of this multilingual standard form is to facilitate the translation of the public 

document to which it is attached. This form shall not be circulated as an autonomous document 

between Member States. 

This form reflects the content of the public document to which it is attached. However, the authority 

to which the public document is presented may require, when necessary for the purpose of 

processing the public document, a translation or transliteration of the information included in the 

form. 

 

                                                 
1 OJ L 200, 26.7.2016, p. 1. 



 

 

NOTE FOR THE ISSUING AUTHORITY 

Mention only information which is given in the public document to which this form is attached.1 

If the public document to which this form is attached does not contain certain data or information, 

indicate "-". 

 

1. AUTHORITY ISSUING THIS FORM 

1.1 Designation2 ................................................................................................................................  

 

 

2. AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED 

1.1 Designation3 ................................................................................................................................  

 

                                                 
1 If completing by hand, please use capital letters. 
2 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the form. 
3 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the public document to which this form is attached. 



 

 

3. INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS 

FORM IS ATTACHED 

3.1 □ Document emanating from an authority or an official connected with the courts or tribunals of 

a Member State 

3.1.1 □ Court decision 

3.1.2 □ Document emanating from a public prosecutor 

3.1.3 □ Document emanating from a clerk of a court 

3.1.4 □ Document emanating from a judicial officer ('huissier de justice') 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.2 □ Administrative document 

3.2.1 □ Certificate 

3.2.2 □ Extract from the Civil Status Register 

3.2.3 □ Extract from the Population Register 

3.2.4 □ Verbatim copy of civil status records 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.3 □ Notarial act 

3.4 □ Official certificate placed on a document signed by a person in his or her private capacity 

3.5 □ Document drawn up by a diplomatic or consular agent of a Member State in his or her official 

capacity 

3.6 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

3.7 Reference number of the public document ..................................................................................  

 



 

 

4. INFORMATION ON THE PERSON CONCERNED 

4.1 Surname(s) at birth ......................................................................................................................  

4.2 Current surname(s) ......................................................................................................................  

4.3 Surname(s) before the marriage ...................................................................................................  

4.4 Surname(s) following the marriage.............................................................................................  

4.5 Forename(s) ................................................................................................................................  

4.6 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

4.7 Place1 and country2 of birth ........................................................................................................  

4.8 Sex:..............................................................................................................................................  

4.8.1 □ Female 

4.8.2 □ Male 

4.8.3 □ Undetermined 

4.9 Nationality ...................................................................................................................................  

 

                                                 
1 The term "place of birth" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the person was born. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

5. ACCORDING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED, THE PERSON CONCERNED HAS THE FOLLOWING MARITAL 

STATUS: 

5.1 □ Married/Date (dd/mm/yyyy) of marriage ................................................................................  

5.2 □ Not married 

5.2.1 □ Never married 

5.2.2 □ Divorced/Date (dd/mm/yyyy) of divorce ....................................................................  

5.2.3 □ Widowed/ Date (dd/mm/yyyy) of spouse's death .......................................................  

5.3 □ Undetermined  

5.7 Marital or civil partnership status ................................................................................................ 

5.8 Occupation ……………………................................................................................................... 

5.9 Address …..……………………................................................................................................... 

5.9.1 □ Usual residence, if different …………………………………………………………. 

5.10 Father …..……………………................................................................................................... 

5.4 Forename ……………………….……………………................................................................................................... 

5.10.2    □ Surname ………………………………………………………………………….. 

           5.10.2.1 □ Former surname  …….…………………………………………………………….. 

5.11 Mother …..……………………................................................................................................... 

5.4 Forename ……………………….……………………................................................................................................... 

5.10.2 Surname …………………………………………………………………………………………………………..…………………………….. 

5.10.2.1 Former surname ………………………………………………………………………………………..…………………………….. 

4.4 Signature ……………………….……………………................................................................................................... 

5.5.1 Place of birth ……….…………………………………………………………………………………………..…………………………….. 

4.3 Civil partnership contracted between ................................................................................................... 

4.4.2 Witness details ……………………................................................................................................... 

4.4.1 Registrar information .……………................................................................................................... 



 

 

5.5.1 Place of birth ……….…………………………………………………………………………………………..…………………………….. 

 

 

6. SIGNATURE BOX 

6.1 Surname(s) and forename(s) of the official who issued this form 

  .................................................................................................................................................  

6.2 Position of the official who issued this form ..............................................................................  

6.3 Date (dd/mm/yyyy) of issue  .......................................................................................................  

6.4 Signature .....................................................................................................................................  

6.5 Seal or stamp ...............................................................................................................................  

 

 

 



 

 

ANNEX VII 

REGISTERED PARTNERSHIP 

MULTILINGUAL STANDARD 

FORM - TRANSLATION AID 

Article 7 of Regulation (EU) 2016/1191 of the 

European Parliament and of the Council of 6 July 2016 on 

promoting the free movement of citizens by simplifying the 

requirements for presenting certain public documents in the 

European Union and amending Regulation 

(EU) No 1024/20121 

□ Belgium (BE) □ Bulgaria (BG)  

□ Czech Republic (CZ) 

□ Denmark (DK) □ Germany (DE) 

□ Estonia (EE) □ Ireland (IE) 

□ Greece (EL) □ Spain (ES) 

□ France (FR)□ Croatia (HR) 

□ Italy (IT) □ Cyprus (CY) 

□ Latvia (LV) □ Lithuania (LT) 

□ Luxembourg (LU) 

□ Hungary (HU) □ Malta (MT) 

□ Netherlands (NL) □ Austria (AT) 

□ Poland (PL) □ Portugal (PT) 

□ Romania (RO) □ Slovenia (SI) 

□ Slovakia (SK) □ Finland (FI) 

□ Sweden (SE) □ United Kingdom 

(UK) 

 

IMPORTANT NOTICE 

The sole purpose of this multilingual standard form is to facilitate the translation of the public 

document to which it is attached. This form shall not be circulated as an autonomous document 

between Member States. 

This form reflects the content of the public document to which it is attached. However, the authority 

to which the public document is presented may require, when necessary for the purpose of 

processing the public document, a translation or transliteration of the information included in the 

form. 

 

                                                 
1 OJ L 200, 26.7.2016, p. 1. 



 

 

NOTE FOR THE ISSUING AUTHORITY 

Mention only information which is given in the public document to which this form is attached.1 

If the public document to which this form is attached does not contain certain data or information, 

indicate "-". 

 

1. AUTHORITY ISSUING THIS FORM 

1.1 Designation2 ................................................................................................................................  

 

 

2. AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED 

1.1 Designation3 ................................................................................................................................  

 

                                                 
1 If completing by hand, please use capital letters. 
2 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the form. 
3 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the public document to which this form is attached. 



 

 

3. INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS 

FORM IS ATTACHED 

3.1 □ Document emanating from an authority or an official connected with the courts or tribunals of 

a Member State 

3.1.1 □ Court decision 

3.1.2 □ Document emanating from a public prosecutor 

3.1.3 □ Document emanating from a clerk of a court 

3.1.4 □ Document emanating from a judicial officer ('huissier de justice') 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.2 □ Administrative document 

3.2.1 □ Certificate 

3.2.2 □ Extract from the Civil Status Register 

3.2.3 □ Extract from the Population Register 

3.2.4 □ Verbatim copy of civil status records 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.3 □ Notarial act 

3.4 □ Official certificate placed on a document signed by a person in his or her private capacity 

3.5 □ Document drawn up by a diplomatic or consular agent of a Member State in his or her official 

capacity 

3.6 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

3.7 Reference number of the public document ..................................................................................  

 

 



 

 

4. REGISTERED PARTNERSHIP 

4.1 Date (dd/mm/yyyy) of the registration of the partnership ..........................................................  

4.2 Place1 and country2 of the registration of the partnership ...........................................................  

4.2.1 □ District ……… ...........................................................................................................  

 

5. PARTNER A 

5.1 Surname(s) at birth ......................................................................................................................  

5.2 Surname(s) before the act  

5.3 Surname(s) following the act ......................................................................................................  

5.4 Forename(s) ................................................................................................................................  

5.5 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

5.6 Sex:............................................................................................................................................... 

5.6.1 □ Female 

5.6.2 □ Male 

5.6.3 □ Undetermined 

 

 

 

                                                 
1 The term "place of the registration of the act" refers to the name of the city, town, village, or 

hamlet and province in which the act was registered. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

6. PARTNER B 

5.1 Surname(s) at birth ......................................................................................................................  

5.2 Surname(s) before the act ...........................................................................................................  

5.3 Surname(s) following the act ......................................................................................................  

5.4 Forename(s) ................................................................................................................................  

5.5 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

5.6 Sex:............................................................................................................................................... 

5.6.1 □ Female 

5.6.2 □ Male 

5.6.3 □ Undetermined 

5.9 Address …..……………………................................................................................................... 

5.9.1 □ Usual residence, if different …………………………………………………………. 

5.10 Father …..……………………................................................................................................... 

5.4 Forename ……………………….……………………................................................................................................... 

5.10.2    □ Surname ………………………………………………………………………….. 

           5.10.2.1 □ Former surname  …….…………………………………………………………….. 

5.11 Mother …..……………………................................................................................................... 

5.4 Forename ……………………….……………………................................................................................................... 

5.10.2 Surname …………………………………………………………………………………………………………..…………………………….. 

5.10.2.1 Former surname ………………………………………………………………………………………..…………………………….. 

5.5.1 Place of birth ……….…………………………………………………………………………………………..…………………………….. 

 

7. SIGNATURE BOX 

7.1 Surname(s) and forename(s) of the official who issued this form 

  .................................................................................................................................................  

7.2 Position of the official who issued this form ..............................................................................  



 

 

7.3 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

7.4 Signature .....................................................................................................................................  

7.5 Seal or stamp ...............................................................................................................................  

 

 

 



 

 

ANNEX VIII 

CAPACITY TO ENTER INTO A REGISTERED 

PARTNERSHIP 

MULTILINGUAL STANDARD 

FORM - TRANSLATION AID 

Article 7 of Regulation (EU) 2016/1191 of the 

European Parliament and of the Council of 6 July 2016 on 

promoting the free movement of citizens by simplifying the 

requirements for presenting certain public documents in the 

European Union and amending Regulation 

(EU) No 1024/20121 

□ Belgium (BE) □ Bulgaria (BG)  

□ Czech Republic (CZ) 

□ Denmark (DK) □ Germany (DE) 

□ Estonia (EE) □ Ireland (IE) 

□ Greece (EL) □ Spain (ES) 

□ France (FR)□ Croatia (HR) 

□ Italy (IT) □ Cyprus (CY) 

□ Latvia (LV) □ Lithuania (LT) 

□ Luxembourg (LU) 

□ Hungary (HU) □ Malta (MT) 

□ Netherlands (NL) □ Austria (AT) 

□ Poland (PL) □ Portugal (PT) 

□ Romania (RO) □ Slovenia (SI) 

□ Slovakia (SK) □ Finland (FI) 

□ Sweden (SE) □ United Kingdom 

(UK) 

 

IMPORTANT NOTICE 

The sole purpose of this multilingual standard form is to facilitate the translation of the public 

document to which it is attached. This form shall not be circulated as an autonomous document 

between Member States. 

This form reflects the content of the public document to which it is attached. However, the authority 

to which the public document is presented may require, when necessary for the purpose of 

processing the public document, a translation or transliteration of the information included in the 

form. 

 

                                                 
1 OJ L 200, 26.7.2016, p. 1. 



 

 

NOTE FOR THE ISSUING AUTHORITY 

Mention only information which is given in the public document to which this form is attached.1 

If the public document to which this form is attached does not contain certain data or information, 

indicate "-". 

 

1. AUTHORITY ISSUING THIS FORM 

1.1 Designation2 ................................................................................................................................  

 

 

2. AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED 

1.1 Designation3 ................................................................................................................................  

 

                                                 
1 If completing by hand, please use capital letters. 
2 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the form. 
3 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the public document to which this form is attached. 



 

 

3. INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS 

FORM IS ATTACHED 

3.1 □ Document emanating from an authority or an official connected with the courts or tribunals of 

a Member State 

3.1.1 □ Court decision 

3.1.2 □ Document emanating from a public prosecutor 

3.1.3 □ Document emanating from a clerk of a court 

3.1.4 □ Document emanating from a judicial officer ('huissier de justice') 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.2 □ Administrative document 

3.2.1 □ Certificate 

3.2.2 □ Extract from the Civil Status Register 

3.2.3 □ Extract from the Population Register 

3.2.4 □ Verbatim copy of civil status records 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.3 □ Notarial act 

3.4 □ Official certificate placed on a document signed by a person in his or her private capacity 

3.5 □ Document drawn up by a diplomatic or consular agent of a Member State in his or her official 

capacity 

3.6 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

3.7 Reference number of the public document ..................................................................................  

 



 

 

4. INFORMATION ON THE PERSON CONCERNED 

4.1 Surname(s) ..................................................................................................................................  

4.2 Forename(s) ................................................................................................................................  

4.3 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

4.4 Place1 and country2 of birth ........................................................................................................  

4.5 Sex:..............................................................................................................................................  

4.5.1 □ Female 

4.5.2 □ Male 

4.5.3 □ Undetermined 

4.6 Nationality ...................................................................................................................................  

4.7 Marital Status ..............................................................................................................................  

4.8 Occupation ..................................................................................................................................  

4.9 Address .......................................................................................................................................  

4.9.1 □ Usual residence, if different ………………………………………………………… 

4.9.2 □ Period of residence ……….………………………………………………………… 

 

 

                                                 
1 The term "place of birth" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the person was born. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

5. ACCORDING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED,1 

5.1 □ The person concerned has the capacity to enter into a registered partnership under the national 

law of the Member State where the public document is issued. 

5.2 □ The person concerned appears to have no registered partnership in his or her name under the 

national law of the Member State where the public document is issued. 

5.3 □ There is no known impediment for the person concerned to enter into a registered partnership 

under the national law of the Member State where the public document is issued. 

5.4 □ There is no known impediment to a registered partnership between the person concerned and 

his or her intended partner under the national law of the Member State where the public 

document is issued. 

5.5 □ There is no opposition known to a registered partnership between the person concerned and 

his or her intended partner under the national law of the Member State where the public 

document is issued. 

 

                                                 
1 Several boxes may be ticked. 



 

 

6. INFORMATION ON THE INTENDED PARTNER OF THE PERSON CONCERNED 

4.1 Surname(s) ..................................................................................................................................  

4.2 Forename(s) ................................................................................................................................  

4.3 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

4.4 Place1 and country2 of birth ........................................................................................................  

4.5 Sex:..............................................................................................................................................  

4.5.1 □ Female 

4.5.2 □ Male 

4.5.3 □ Undetermined 

4.6 Nationality ...................................................................................................................................  

6.A.1 Where civil partnership is to be formed  .................................................................................  

6.A.2.1 Registrar details  ................................................................................................................................ 

6.A.3 Date ...........................................................................................................................................  

6.A.4 Notice was duly given by ( names of partners) ..............................................................................  

6.A.2 Signature  ............................................................................................................................................... 

6.A.2.1.1 Registration Authority (person authorised to officiate) .............................................................  

 

7. SIGNATURE BOX 

7.1 Surname(s) and forename(s) of the official who issued this form 

  .................................................................................................................................................  

7.2 Position of the official who issued this form ..............................................................................  

7.3 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

7.4 Signature .....................................................................................................................................  

7.5 Seal or stamp ...............................................................................................................................  

 

                                                 
1 The term "place of birth" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the person was born. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

ANNEX IX 

REGISTERED PARTNERSHIP STATUS 

MULTILINGUAL STANDARD 

FORM - TRANSLATION AID 

Article 7 of Regulation (EU) 2016/1191 of the 

European Parliament and of the Council of 6 July 2016 on 

promoting the free movement of citizens by simplifying the 

requirements for presenting certain public documents in the 

European Union and amending Regulation 

(EU) No 1024/20121 

□ Belgium (BE) □ Bulgaria (BG)  

□ Czech Republic (CZ) 

□ Denmark (DK) □ Germany (DE) 

□ Estonia (EE) □ Ireland (IE) 

□ Greece (EL) □ Spain (ES) 

□ France (FR)□ Croatia (HR) 

□ Italy (IT) □ Cyprus (CY) 

□ Latvia (LV) □ Lithuania (LT) 

□ Luxembourg (LU) 

□ Hungary (HU) □ Malta (MT) 

□ Netherlands (NL) □ Austria (AT) 

□ Poland (PL) □ Portugal (PT) 

□ Romania (RO) □ Slovenia (SI) 

□ Slovakia (SK) □ Finland (FI) 

□ Sweden (SE) □ United Kingdom 

(UK) 

 

IMPORTANT NOTICE 

The sole purpose of this multilingual standard form is to facilitate the translation of the public 

document to which it is attached. This form shall not be circulated as an autonomous document 

between Member States. 

This form reflects the content of the public document to which it is attached. However, the authority 

to which the public document is presented may require, when necessary for the purpose of 

processing the public document, a translation or transliteration of the information included in the 

form. 

 

                                                 
1 OJ L 200, 26.7.2016, p. 1. 



 

 

NOTE FOR THE ISSUING AUTHORITY 

Mention only information which is given in the public document to which this form is attached.1 

If the public document to which this form is attached does not contain certain data or information, indicate 

"-". 

 

1. AUTHORITY ISSUING THIS FORM 

1.1 Designation2 ................................................................................................................................  

 

 

2. AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED 

1.1 Designation3 ................................................................................................................................  

 

                                                 
1 If completing by hand, please use capital letters. 
2 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the form. 
3 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the public document to which this form is attached. 



 

 

3. INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS 

FORM IS ATTACHED 

3.1 □ Document emanating from an authority or an official connected with the courts or tribunals of 

a Member State 

3.1.1 □ Court decision 

3.1.2 □ Document emanating from a public prosecutor 

3.1.3 □ Document emanating from a clerk of a court 

3.1.4 □ Document emanating from a judicial officer ('huissier de justice') 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.2 □ Administrative document 

3.2.1 □ Certificate 

3.2.2 □ Extract from the Civil Status Register 

3.2.3 □ Extract from the Population Register 

3.2.4 □ Verbatim copy of civil status records 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.3 □ Notarial act 

3.4 □ Official certificate placed on a document signed by a person in his or her private capacity 

3.5 □ Document drawn up by a diplomatic or consular agent of a Member State in his or her official 

capacity 

3.6 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

3.7 Reference number of the public document ..................................................................................  

 



 

 

4. INFORMATION ON THE PERSON CONCERNED 

4.1 Surname(s) at birth ......................................................................................................................  

4.2 Current surname(s) ......................................................................................................................  

4.3 Surname(s) before the act ...........................................................................................................  

4.4 Surname(s) following the act ......................................................................................................  

4.5 Forename(s) ................................................................................................................................  

4.6 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

4.7 Place1 and country2 of birth ........................................................................................................  

4.8 Sex:..............................................................................................................................................  

4.8.1 □ Female 

4.8.2 □ Male 

4.8.3 □ Undetermined 

4.9 Nationality ...................................................................................................................................  

 

                                                 
1 The term "place of birth" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the person was born. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

5. ACCORDING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED, THE PERSON CONCERNED HAS THE FOLLOWING REGISTERED 

PARTNERSHIP STATUS: 

5.1 □ Registered partner/Date (dd/mm/yyyy) of registration of the partnership ..............................  

5.2 □ Not in a registered partnership 

5.2.1 □ Never in a registered partnership 

5.2.2 □ Dissolved registered partnership/Date (dd/mm/yyyy) of dissolution of the partnership

 ........................................................................................................................................  

5.2.3 □ Surviving partner/ Date (dd/mm/yyyy) of partner's death ..........................................  

5.3 □ Undetermined 

 

6. SIGNATURE BOX 

6.1 Surname(s) and forename(s) of the official who issued this form 

  .................................................................................................................................................  

6.2 Position of the official who issued this form ..............................................................................  

6.3 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

6.4 Signature .....................................................................................................................................  

6.5 Seal or stamp ...............................................................................................................................  

 

 



 

 

ANNEX X 

DOMICILE and/or RESIDENCE 

MULTILINGUAL STANDARD 

FORM - TRANSLATION AID 

Article 7 of Regulation (EU) 2016/1191 of the 

European Parliament and of the Council of 6 July 2016 on 

promoting the free movement of citizens by simplifying 

the requirements for presenting certain public documents 

in the European Union and amending Regulation 

(EU) No 1024/201212 

□ Belgium (BE) □ Bulgaria (BG)  

□ Czech Republic (CZ) 

□ Denmark (DK) □ Germany (DE) 

□ Estonia (EE) □ Ireland (IE) 

□ Greece (EL) □ Spain (ES) 

□ France (FR)□ Croatia (HR) 

□ Italy (IT) □ Cyprus (CY) 

□ Latvia (LV) □ Lithuania (LT) 

□ Luxembourg (LU) 

□ Hungary (HU) □ Malta (MT) 

□ Netherlands (NL) □ Austria (AT) 

□ Poland (PL) □ Portugal (PT) 

□ Romania (RO) □ Slovenia (SI) 

□ Slovakia (SK) □ Finland (FI) 

□ Sweden (SE) □ United Kingdom 

(UK) 

 

IMPORTANT NOTICE 

The sole purpose of this multilingual standard form is to facilitate the translation of the public 

document to which it is attached. This form shall not be circulated as an autonomous document 

between Member States. 

This form reflects the content of the public document to which it is attached. However, the authority 

to which the public document is presented may require, when necessary for the purpose of 

processing the public document, a translation or transliteration of the information included in the 

form. 

 

                                                 
1 OJ L 200, 26.7.2016, p. 1. 
2 For the purposes of this Regulation, the concepts of "domicile" and "residence" should be 

interpreted in accordance with national law. 



 

 

NOTE FOR THE ISSUING AUTHORITY 

Mention only information which is given in the public document to which this form is attached.1 

If the public document to which this form is attached does not contain certain data or information, 

indicate "-". 

 

1. AUTHORITY ISSUING THIS FORM 

1.1 Designation2 ................................................................................................................................  

 

 

2. AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED 

1.1 Designation3 ................................................................................................................................  

 

                                                 
1 If completing by hand, please use capital letters. 
2 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the form. 
3 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the public document to which this form is attached. 



 

 

3. INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS 

FORM IS ATTACHED 

3.1 □ Document emanating from an authority or an official connected with the courts or tribunals of 

a Member State 

3.1.1 □ Court decision 

3.1.2 □ Document emanating from a public prosecutor 

3.1.3 □ Document emanating from a clerk of a court 

3.1.4 □ Document emanating from a judicial officer ('huissier de justice') 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.2 □ Administrative document 

3.2.1 □ Certificate 

3.2.2 □ Extract from the Civil Status Register 

3.2.3 □ Extract from the Population Register 

3.2.4 □ Verbatim copy of civil status records 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.3 □ Notarial act 

3.4 □ Official certificate placed on a document signed by a person in his or her private capacity 

3.5 □ Document drawn up by a diplomatic or consular agent of a Member State in his or her official 

capacity 

3.6 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

3.7 Reference number of the public document ..................................................................................  

 



 

 

4. INFORMATION ON THE PERSON CONCERNED 

4.1 Surname(s) ..................................................................................................................................  

4.2 Forename(s) ................................................................................................................................  

4.3 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

4.4 Place1 and country2 of birth ........................................................................................................  

4.5 Sex:..............................................................................................................................................  

4.5.1 □ Female 

4.5.2 □ Male 

4.5.3 □ Undetermined 

 

                                                 
1 The term "place of birth" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the person was born. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

5. CURRENT DOMICILE AND/OR RESIDENCE OF THE PERSON NAMED IN THE 

PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS ATTACHED 

5.1 □ Domicile 

5.1.1 Address: ..........................................................................................................................  

5.1.1.1 Street and number/PO Box.................................................................................  

5.1.1.2 Place and postal code .........................................................................................  

5.1.1.3 Country1 .............................................................................................................  

5.2 □ Residence 

5.1.1 Address: ..........................................................................................................................  

5.1.1.1 Street and number/PO Box.................................................................................  

5.1.1.2 Place and postal code .........................................................................................  

5.1.1.3 Country2 .............................................................................................................  

 

                                                 
1 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

6. SIGNATURE BOX 

6.1 Surname(s) and forename(s) of the official who issued this form 

  .................................................................................................................................................  

6.2 Position of the official who issued this form ..............................................................................  

6.3 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

6.4 Signature .....................................................................................................................................  

6.5 Seal or stamp ...............................................................................................................................  

 

 



 

 

ANNEX XI 

ABSENCE OF A CRIMINAL RECORD IN THE 

MEMBER STATE OF NATIONALITY OF THE 

PERSON CONCERNED 

MULTILINGUAL STANDARD 

FORM - TRANSLATION AID 

Article 7 of Regulation (EU) 2016/1191 of the 

European Parliament and of the Council of 6 July 2016 on 

promoting the free movement of citizens by simplifying 

the requirements for presenting certain public documents 

in the European Union and amending Regulation 

(EU) No 1024/20121 

□ Belgium (BE) □ Bulgaria (BG)  

□ Czech Republic (CZ) 

□ Denmark (DK) □ Germany (DE) 

□ Estonia (EE) □ Ireland (IE) 

□ Greece (EL) □ Spain (ES) 

□ France (FR)□ Croatia (HR) 

□ Italy (IT) □ Cyprus (CY) 

□ Latvia (LV) □ Lithuania (LT) 

□ Luxembourg (LU) 

□ Hungary (HU) □ Malta (MT) 

□ Netherlands (NL) □ Austria (AT) 

□ Poland (PL) □ Portugal (PT) 

□ Romania (RO) □ Slovenia (SI) 

□ Slovakia (SK) □ Finland (FI) 

□ Sweden (SE) □ United Kingdom 

(UK) 

 

IMPORTANT NOTICE 

The sole purpose of this multilingual standard form is to facilitate the translation of the public 

document to which it is attached. This form shall not be circulated as an autonomous document 

between Member States. 

This form reflects the content of the public document to which it is attached. However, the authority 

to which the public document is presented may require, when necessary for the purpose of 

processing the public document, a translation or transliteration of the information included in the 

form. 

 

                                                 
1 OJ L 200, 26.7.2016, p. 1. 



 

 

NOTE FOR THE ISSUING AUTHORITY 

Mention only information which is given in the public document to which this form is attached.1 

If the public document to which this form is attached does not contain certain data or information, 

indicate "-". 

 

1. AUTHORITY ISSUING THIS FORM 

1.1 Designation2 ................................................................................................................................  

 

 

2. AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS 

ATTACHED 

1.1 Designation3 ................................................................................................................................  

 

                                                 
1 If completing by hand, please use capital letters. 
2 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the form. 
3 The term "designation" should be interpreted as referring to the official designation of the 

authority issuing the public document to which this form is attached. 



 

 

3. INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS 

FORM IS ATTACHED 

3.1 □ Document emanating from an authority or an official connected with the courts or tribunals of 

a Member State 

3.1.1 □ Court decision 

3.1.2 □ Document emanating from a public prosecutor 

3.1.3 □ Document emanating from a clerk of a court 

3.1.4 □ Document emanating from a judicial officer ('huissier de justice') 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.2 □ Administrative document 

3.2.1 □ Certificate 

3.2.2 □ Extract from the Criminal Record 

3.2.3 □ Verbatim copy of the Criminal Record 

3.1.5 □ Other (to be specified) .................................................................................................  

3.3 □ Notarial act 

3.4 □ Official certificate placed on a document signed by a person in his or her private capacity 

3.5 □ Document drawn up by a diplomatic or consular agent of a Member State in his or her official 

capacity 

3.6 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

3.7 Reference number of the public document ..................................................................................  

 



 

 

4. INFORMATION ON THE IDENTITY OF THE PERSON NAMED IN THE PUBLIC 

DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS ATTACHED 

4.1 Surname(s) ..................................................................................................................................  

4.2 Previous surname(s) ....................................................................................................................  

4.3 Forename(s) ................................................................................................................................  

4.4 Previous forename(s) ..................................................................................................................  

4.5 Date (dd/mm/yyyy) of birth ........................................................................................................  

4.6 Place1 and country2 of birth ........................................................................................................  

4.7 Sex:.......................................................................................................................................... … 

4.7.1 □ Female 

4.7.2 □ Male 

4.7.3 □ Undetermined 

4.8 Nationality ...................................................................................................................................  

4.9 Identity number ...........................................................................................................................  

4.10 Type and number of the person's identification document: ......................................................  

4.10.1 □ National identity card/No. .........................................................................................  

4.10.2 □ Passport/No. ..............................................................................................................  

4.10.3 □ Driving licence/No. ...................................................................................................  

4.10.4 □ Other (to be specified)…………………………………/No. ....................................  

4.11 Address .....................................................................................................................................  

4.11.1 □ Street and number. .......................................................................................................  

4.11.2 □ Place and postal code . .................................................................................................  

 

 

                                                 
1 The term "place of birth" refers to the name of the city, town, village, or hamlet and 

province in which the person was born. 
2 The name of the country and, where it exists, the ISO code of that country or the option 

"Other (to be specified)" should be chosen from the drop-down list in the model multilingual 

standard form available in the European e-Justice Portal. 



 

 

5. THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS FORM IS ATTACHED DOES NOT 

MENTION ANY CONVICTION IN RESPECT OF THE PERSON CONCERNED IN 

THE CRIMINAL RECORD OF THE MEMBER STATE OF NATIONALITY OF 

THAT PERSON. 

 

6. SIGNATURE BOX 

6.1 Surname(s) and forename(s) of the official who issued this form 

  .................................................................................................................................................  

6.2 Position of the official who issued this form ..............................................................................  

6.3 Date (dd/mm/yyyy) of issue ........................................................................................................  

6.4 Signature .....................................................................................................................................  

6.5 Seal or stamp ...............................................................................................................................  

 

 

  


